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1. WPROWADZENIE 
Dziękujemy za wybór naszego produktu. Wierzymy, że jego użytkowanie 
będzie dla Państwa przyjemnością. Proszę uważnie zapoznać się z instrukcją 
obsługi przed rozpoczęciem korzystania z produktu, a w szczególności  
z instrukcją bezpiecznego użytkowania. Prosimy zachować tę instrukcję 
obsługi, aby móc korzystać z niej w czasie użytkowania produktu. Prosimy  
o udostępnienie niniejszej instrukcji obsługi wszystkim osobom, które będą 
korzystały z produktu.  
 

2. UŻYCIE ZGODNE Z PRZEZNACZENIEM 
Wiatraczek dla dzieci nadaje się zarówno dla dzieci jak i dla dorosłych. 
Urządzenie przeznaczone jest do chłodzenia strumieniem powietrza. 
Urządzenie nie możne być używane do celów komercyjnych. Producent nie 
ponosi odpowiedzialności za szkody wynikające z użycia urządzenia w sposób 
niezgodny z jego przeznaczeniem. 
 

3. DANE TECHNICZNE  
 

Wiatraczek 
Model RMX-2892 
Numer partii 612744 
Zasilanie 2 x bateria AA 1,5V ⎓ (w zestawie) 
Materiał Tworzywo sztuczne 

 
4. ZASADY BEZPIECZNEGO UŻYTKOWANIA 

Zapoznaj się uważnie z podanymi tu wskazówkami. Nieprzestrzeganie tych 
wskazówek może być niebezpieczne lub niezgodne z prawem. 
 

—WAŻNE WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA— 
Nie włączaj urządzenia w miejscach, w których zabrania się korzystania z urządzeń 
elektrycznych i elektronicznych, ani gdy może to spowodować zakłócenia lub inne 
zagrożenia. Stosuj się do wszelkiego rodzaju zakazów, przepisów i ostrzeżeń 
przekazywanych przez personel miejsca, w którym chcesz korzystać z urządzenia. Nie 
używaj urządzenia w pobliżu materiałów łatwopalnych. 
 

—WODA I INNE PŁYNY— 
Nigdy nie zanurzaj urządzenia w wodzie, gdyż może to niekorzystnie wpłynąć na pracę 
i żywotność podzespołów urządzenia. 
 

—OTOCZENIE— 
Urządzenie nie powinno pracować w zapyleniu. Włączaj i korzystaj z urządzenia tak, 
aby nie można go było uszkodzić oraz aby nie stanowiło zagrożenia dla ludzi i zwierząt. 
Nie narażaj urządzenia na działanie promieni słonecznych i nie używaj go 
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w bezpośredniej bliskości urządzeń wydzielających dużo ciepła (grzejniki, kaloryfery, 
itp.). Elementy wykonane z tworzywa mogą się odkształcić, co może wpłynąć na 
działanie urządzenia lub doprowadzić do jego całkowitego zepsucia. 
 

—PROFESJONALNY SERWIS— 
Naprawiać ten produkt może wyłącznie wykwalifikowany serwis producenta lub 
autoryzowany punkt serwisowy. Naprawa urządzenia przez niewykwalifikowany 
serwis lub przez nieautoryzowany punkt serwisowy grozi uszkodzeniem urządzenia  
i utratą gwarancji. 

—MODYFIKACJE— 
Producent nie ponosi odpowiedzialności za żadne problemy spowodowane 
samodzielnymi modyfikacjami urządzenia.  

 
OSTRZEŻENIA: 
 

• Nieodpowiednie dla dzieci w wieku poniżej 3 lat. Małe części. Ryzyko 
zadławienia. 

• Nie ładuj baterii nieprzeznaczonych do ładowania (niebędących 
akumulatorami). 

• Nie zwieraj zacisków zasilających w bateriach. 
• Stosuj baterie takiego samego typu, jakie są rekomendowane  

w tym urządzeniu. 
• Przy montażu nowych baterii pamiętaj o ich biegunowości +/-. 
• Wyczerpane baterie bezzwłocznie wyjmij z urządzenia, ponieważ mogą 

wyciekać, powodując uszkodzenia. 
• Zawsze wyjmuj baterie, gdy nie używasz urządzenia – zapobiegnie to 

zniszczeniu produktu w przypadku wycieku elektrolitu z baterii. 
• Zawsze wymieniaj cały komplet baterii na sprawny. 
• Trzymaj baterie z dala od dzieci i zwierząt. 
• Nie wyrzucaj zużytych baterii do śmietnika, lecz do specjalnych 

pojemników na zużyte baterie i akumulatory. 
• Nigdy nie stosuj zużytych baterii w połączeniu z nowymi. 
• Unikaj wystawiania baterii na działanie bardzo niskich lub bardzo 

wysokich temperatur (poniżej 0°C / 32°F lub powyżej 40°C / 104°F). 
Ekstremalne temperatury mogą mieć wpływ na ich żywotność. 

• Unikaj kontaktu baterii z płynami i metalowymi przedmiotami, mogą one 
doprowadzić do całkowitego lub częściowego ich uszkodzenia. 

• Zużyte lub uszkodzone baterie umieść w specjalnym pojemniku. 
• Nigdy nie narażaj baterii na bezpośrednie działanie źródeł ciepła, takich 

jak: nadmierne nasłonecznienie, grzejnik, ogień. 
• Nigdy nie wrzucaj baterii do ognia – mogą eksplodować. 
• Nigdy nie zanurzaj baterii w wodzie. Nie dotykaj ich mokrymi rękami. 
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• W razie kontaktu rąk z kwasem z baterii, opłucz ręce pod bieżącą wodą.  
W przypadku dostania się elektrolitu do oczu, skontaktuj się z lekarzem. 
Kwas zawarty w bateriach może powodować podrażnienie lub oparzenie. 

• Połknięcie baterii może być śmiertelne! Trzymaj baterie z dala od dzieci  
i zwierząt domowych. Natychmiast zwróć się po pomoc medyczną, jeśli 
bateria zostanie połknięta. 

 
5. OBJAŚNIENIA SYMBOLI 

 

OSTRZEŻENIE! Nieodpowiednie dla dzieci w wieku poniżej 3 lat. Małe 
części. Ryzyko zadławienia. 

 

W urządzeniach tej klasy ochronę przeciwporażeniową zapewnia się 
przez zasilanie napięciem bardzo niskim o wartości 
nieprzekraczającej dopuszczalnego napięcia dotykowego 
(długotrwale) dla danych warunków środowiskowych. 

 

Znak umieszczony na wyrobie oznacza, że ten produkt jest zgodny  
z podstawowymi wymaganiami i pozostałymi postanowieniami 
Dyrektyw tzw. „Nowego podejścia” Unii Europejskiej. 

 

Opakowanie urządzenia można poddać recyklingowi zgodnie  
z lokalnymi przepisami. 

 
Symbol oznaczający tekturę płaską (materiał opakowania). 

 
Elementy opakowania należy wyrzucić do odpowiednich kontenerów 

  

Oznaczenie kontenera, do którego należy wyrzucić 
zawieszkę – papier. 

 

Urządzenie oznaczone jest symbolem przekreślonego kontenera na 
śmieci, zgodnie z Dyrektywą Parlamentu Europejskiego i Rady 
2012/19/UE z dnia 4 lipca 2012r. w sprawie zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego (WEEE). Produktów oznaczonych 
tym symbolem po upływie okresu użytkowania nie należy utylizować 
lub wyrzucać wraz z innymi odpadami z gospodarstwa domowego. 
Użytkownik ma obowiązek pozbywać się zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego, dostarczając go do wyznaczonego 
punktu, w którym takie niebezpieczne odpady poddawane są 
procesowi recyklingu. Gromadzenie tego typu odpadów  
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w wydzielonych miejscach oraz właściwy proces ich odzyskiwania 
przyczyniają się do ochrony zasobów naturalnych. Prawidłowy 
recykling zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego ma 
korzystny wpływ na zdrowie i otoczenie człowieka. W celu uzyskania 
informacji na temat miejsca i sposobu bezpiecznego dla środowiska 
pozbycia się zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego 
użytkownik powinien skontaktować się z odpowiednim organem 
władz lokalnych, z punktem zbiórki odpadów lub z punktem 
sprzedaży, w którym kupił sprzęt. 

 

Zgodnie z dyrektywą 2013/56/UE o utylizacji baterii i akumulatorów, 
produkt ten jest oznaczony symbolem przekreślonego kosza na 
śmieci. Symbol oznacza, że zastosowane w tym produkcie baterie  
i akumulatory nie powinny być wyrzucane razem z normalnymi 
odpadami z gospodarstw domowych, lecz traktowane zgodnie  
z dyrektywą i miejscowymi przepisami. Nie wolno wyrzucać baterii  
i akumulatorów razem z niesortowanymi odpadami komunalnymi. 
Użytkownicy baterii i akumulatorów muszą korzystać z dostępnej 
sieci odbioru tych elementów, która umożliwia ich zwrot, recykling 
oraz utylizację. Na terenie UE zbiórka i recykling baterii  
i akumulatorów podlega osobnym procedurom. Aby dowiedzieć się 
więcej o istniejących w okolicy procedurach recyklingu baterii  
i akumulatorów, należy skontaktować się z urzędem miasta, 
instytucją ds. gospodarki odpadami lub wysypiskiem. 

 
6. ZAWARTOŚĆ ZESTAWU 

Po rozpakowaniu należy sprawdzić, czy wszystkie wymienione elementy znajdują się 
w opakowaniu, a urządzenie działa poprawnie. W zestawie znajdują się: 
 

1. Wiatraczek 
2. 2 x bateria AA 1,5 V ⎓ 
3. Instrukcja obsługi 

 
Jeśli brakuje którejkolwiek z powyższych pozycji lub jest ona uszkodzona, skontaktuj 
się ze sprzedawcą. Polecamy zachować opakowanie na wypadek ewentualnej 

reklamacji. Przechowuj opakowanie z dala od zasięgu dzieci. 
 
Istnieje możliwość pobrania instrukcji obsługi w wersji 
elektronicznej z podanego poniżej adresu internetowego: 
 

www.mptech.eu/qr/hoffen 
 
lub poprzez znajdujący się obok kod QR. 
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7. BUDOWA 
WYGLĄD URZĄDZENIA I JEGO ELEMENTÓW 
 

 
 

8. UŻYTKOWANIE  
Przed rozpoczęciem pracy, a także po jej zakończeniu sprawdź każdy z elementów, 
czy nie jest uszkodzony. Uszkodzone elementy nie mogą zostać użyte, gdyż może to 

grozić poważną awarią urządzenia lub uszkodzeniem ciała użytkownika. 
 
Wszystkie czynności wykonuj delikatnie, aby nie uszkodzić elementów urządzenia. 
 
W zestawie znajduje się komplet 2 x bateria AA 1,5 V ⎓. 
 

PRZYGOTOWANIE DO PRACY 
Przed pierwszym użyciem należy usunąć zawieszkę z instrukcją i wyjąć z komory 
baterii zabezpieczenie baterii. 
 

 

Gniazdo na śrubkę 
zabezpieczającą pokrywę 

komory baterii 

Komora baterii 

Łopatki 
wiatraczk

Łopatki 
wiatraczka 

Pokrywa komory 
baterii 

Przełącznik 
zasilania 

Osłona 
wiatraczka 

Zabezpieczenie 
baterii 



HOFFEN PL 

HOFFEN  7 

WŁĄCZANIE I WYŁĄCZANIE URZĄDZENIA 
Urządzenie włącza się i wyłącza za pomocą przełącznika zasilania.  
 
WYMIANA BATERII 

 

 
 

Aby wymienić baterie w urządzeniu należy wyłączyć urządzenie przełącznikiem 
zasilania, przesuwając go w pozycję OFF.  
Odkręć śrubkę zabezpieczającą pokrywę komory baterii i zsuń ją w kierunku od 
wiatraczka do dolnej strony obudowy. Przy wymianie baterii wyjmij cały komplet  
2 baterii. Wyjęcie baterii ułatwi wąski, podłużny patyczek z tworzywa sztucznego (nie 
dołączono do zestawu). Baterie zutylizuj zgodnie z przepisami i włóż cały nowy 
komplet 2 baterii AA 1,5V ⎓  zgodnie z biegunowością oznaczoną rysunkami wewnątrz 
komory. Wsuń pokrywę komory baterii tak, aby zatrzaski się zamknęły 
i zabezpieczyły komorę przed otwarciem i zabezpiecz ją śrubką. 
 

9. CZYSZCZENIE I KONSERWACJA 
Regularne i właściwie przeprowadzane czyszczenie i konserwacja zapewnią długi 
czas użytkowania sprzętu oraz jego bezawaryjną pracę. 
 

Czyszczenie i konserwacja mogą odbywać się tylko, gdy urządzenie jest wyłączone. 
 
Żadnych elementów urządzenia nie można zanurzać w wodzie. 
 

Do czyszczenia silnych zabrudzeń nie stosuj żadnych ostrych narzędzi ani 
agresywnych środków czyszczących, w tym skoncentrowanych płynów do naczyń, 

mleczek i past do szorowania. 
 
Elementy urządzenia mogą być czyszczone tylko za pomocą suchej ściereczki, pędzla 
lub papierowego ręcznika.  
 

Śrubka zabezpieczająca 
komorę baterii 

Pokrywa 
komory baterii 
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10. ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW 
W razie jakichkolwiek problemów z urządzeniem warto zapoznać się z poniższymi 
poradami. 
 

Urządzenie nie ma żadnych elementów, które mogą być naprawiane przez 
użytkownika. 

 

Wiatraczek nie 
działa 

Sprawdź, czy wyjęto zabezpieczenie baterii. 
Sprawdź, czy coś nie blokuje łopatek wiatraczka. 
Sprawdź, czy przełącznik jest w pozycji ON. 
Sprawdź, czy baterie są sprawne, jeśli nie, to wymień cały komplet. 

Jeśli nie udało się zaradzić problemowi, to skontaktuj się z serwisem producenta. 
 

PRZECHOWYWANIE URZĄDZENIA 
Jeśli nie będziesz korzystać z urządzenia przez dłuższy czas, to po jego wyłączeniu, 
wyczyszczeniu i wyjęciu kompletu baterii przechowuj je w suchym pomieszczeniu  
z dala od źródeł ciepła i wilgoci. Najlepiej, gdy urządzenie umieścisz poza zasięgiem 
dzieci i zwierząt domowych. 
 
TRANSPORT URZĄDZENIA 
Zalecany jest transport wyłączonego, wyczyszczonego i wysuszonego urządzenia. 
Zalecamy, aby było ono umieszczone w delikatnym opakowaniu – może to być 
kartonik lub miękka tkanina. Podczas transportu nie narażaj urządzenia na nadmierne 
wibracje i wstrząsy. Podczas obsługi przenoś urządzenie trzymając pewnie za 
obudowę. Nie narażaj urządzenia na wysokie temperatury i wilgoć. 
 

12. GWARANCJA I SERWIS 
Produkt ma 2 lata gwarancji, licząc od daty sprzedaży produktu. Gwarancji nie 
podlegają baterie - są to materiały eksploatacyjne. W przypadku usterki produkt należy 
zwrócić do sklepu, w którym został zakupiony, pamiętając o konieczności okazania 
dowodu zakupu. Produkt powinien być kompletny. 
 

13. PRODUCENT 

mPTech Sp. z o.o. 
ul. Nowogrodzka 31 
00-511 Warszawa 

Polska 

Infolinia: (+48 71) 71 77 400 
E-mail: pomoc@mptech.eu 

 
Wyprodukowano w Chinach 

 

https://mptech.eu/qr/hoffen 

11. PRZECHOWYWANIE I TRANSPORT 
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CATA-VENTO 

 

     
O dispositivo vem em várias versões a cores. 
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1. INTRODUÇÃO 
Obrigado por escolher o nosso produto. Acreditamos que seu uso será um 
prazer para si. Leia atentamente o modo de uso antes de utilizar o produto, 
especialmente as instruções para uma utilização segura. Por favor, mantenha 
este modo de uso para consultar quando utilizar o produto. Por favor, ponha 
este manual do utilizador à disposição de qualquer pessoa que utilize 
o produto.  
 

2. UTILIZAÇÃO PREVISTA 
O ventilador para crianças é adequado tanto para crianças como para adultos. 
O dispositivo foi concebido para o arrefecimento por jacto de ar. O dispositivo 
não pode ser utilizado para fins comerciais. O fabricante não será responsável 
pelos danos resultantes da utilização do dispositivo de uma forma 
incompatível com a sua utilização prevista. 
 

3. DADOS TÉCNICOS  
 

Cata-vento 
Modelo RMX-2892 
Número do lote 612744 
Alimentação 2 x pilha AA 1.5V ⎓ (fornecidas) 
Material Plástico 

 
4. PRINCÍPIOS DA UTILIZAÇÃO SEGURA 

Leia atentamente as instruções dadas aqui. O não cumprimento destas 
instruções pode ser perigoso ou ilegal. 
 

- INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA - 
Não ligue o dispositivo em áreas onde a utilização de dispositivos electrónicos e 
eléctricos seja proibida, ou onde possa causar interferências ou outros perigos. 
Cumpra quaisquer proibições, regulamentos e avisos dados pelo pessoal do local 
onde se pretende utilizar o dispositivo. Não utilizar o dispositivo perto de materiais 
inflamáveis. 
 

—ÁGUA E OUTROS LÍQUIDOS— 
Nunca mergulhar o dispositivo na água, isto pode afectar negativamente o 
funcionamento e a vida útil dos componentes do dispositivo. 
 

—AMBIENTE— 
O dispositivo não deve ser operado em ambientes poeirentos. Ligar e utilizar o 
dispositivo para que não possa ser danificado e para que não represente um perigo 
para pessoas ou animais. Não expor o dispositivo à luz solar e não o utilizar nem o 
utilizar perto de aparelhos que emitem muito calor (radiadores, aquecedores, etc.). Os 
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componentes feitos de plástico podem deformar-se, o que pode afectar o 
funcionamento do dispositivo ou levar a uma falha completa. 
 

—SERVIÇO PROFISSIONAL— 
Este produto só pode ser reparado por um serviço qualificado do fabricante ou por um 
centro de serviço autorizado. A reparação do dispositivo por um serviço não 
qualificado ou por um centro de serviço não autorizado pode danificar o dispositivo e 
anular a garantia. 

—MODIFICAÇÕES— 
O fabricante não é responsável por quaisquer problemas causados pela auto-
modificação do dispositivo.  

 
AVISOS: 
 

• Não adequado para crianças com menos de 3 anos de idade. Peças 
pequenas. Risco de asfixia. 

• Não carregar pilhas não recarregáveis. 
• Não curto-circuitar os terminais de alimentação das pilhas. 
• Utilizar pilhas do mesmo tipo recomendadas para este dispositivo. 
• Ao instalar novas pilhas, lembrem-se da sua polaridade +/-. 
• Retirar imediatamente as pilhas gastas do dispositivo, pois podem vazar 

e causar danos. 
• Retirar sempre as pilhas quando não estiver a utilizar o dispositivo - isto 

evitará danos no produto se o electrólito vazar da pilha. 
• Substituir sempre todo o conjunto de pilhas por um conjunto que 

funcione. 
• Manter as pilhas longe de crianças e animais de estimação. 
• Não deitar as pilhas usadas para o lixo, mas em recipientes especiais para 

pilhas e baterias usadas. 
• Nunca utilizar pilhas usadas em combinação com pilhas novas. 
• Evitar expor as pilhas a temperaturas muito baixas ou muito altas (abaixo 

de 0°C / 32°F ou acima de 40°C / 104°F). As temperaturas extremas 
podem afectar a sua vida útil. 

• Evitar o contacto da pilha com líquidos e objectos metálicos, estes podem 
levar a danos totais ou parciais. 

• Colocar as pilhas usadas ou danificadas num recipiente especial. 
• Nunca expor a pilhas a fontes de calor directas, tais como luz solar 

excessiva, radiador, fogo. 
• Nunca jogar pilhas ao fogo - podem explodir. 
• Nunca mergulhar as pilhas na água. Não tocar as pilhas com as mãos 

molhadas. 
• Se as suas mãos entrarem em contacto com o ácido da pilha, lave as 
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mãos com água corrente.  
Se o electrólito entrar em contacto com os seus olhos, contacte um 
médico. O ácido das pilhas pode causar irritação ou queimaduras. 

• Engolir uma pilha pode ser fatal! Manter as pilhas longe de crianças e 
animais de estimação. Contacte um médico imediatamente se a pilha for 
engolida. 

 
5. EXPLICAÇÃO DE SÍMBOLOS 

 

CUIDADO! Não adequado para crianças com menos de 3 anos de 
idade. Peças pequenas. Risco de asfixia. 

 

Nesta classe de equipamento, a protecção contra choques 
eléctricos é proporcionada pelo fornecimento de uma tensão muito 
baixa que não excede a tensão de toque admissível (a longo prazo) 
para as condições ambientais dadas. 

 

A marca colocada no produto indica que este produto está em 
conformidade com os requisitos básicos e outras disposições das 
directivas "Nova Abordagem" da União Europeia. 

 

A embalagem do dispositivo pode ser reciclada de acordo com os 
regulamentos locais. 

 
Símbolo de cartão canelado (material de embalagem). 

 
Eliminar as embalagens nos contentores apropriados. 

  

Marcação do contentor no qual o cabide deve ser 
descartado - papel. 

 

O dispositivo é marcado com o símbolo de um contentor de lixo 
riscado, em conformidade com a Directiva 2012/19/UE do 
Parlamento Europeu e do Conselho, de 4 de Julho de 2012, relativa 
aos resíduos de equipamentos eléctricos e electrónicos (REEE). Os 
produtos marcados com este símbolo não devem ser eliminados ou 
descartados com outros resíduos domésticos no fim da sua vida útil. 
O utilizador é obrigado a eliminar os resíduos de equipamentos 
eléctricos e electrónicos, entregando-os num ponto designado, onde 
esses resíduos perigosos são reciclados. A recolha deste tipo de 
resíduos em locais separados e um processo de recuperação 
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adequado contribuem para a conservação dos recursos naturais. A 
reciclagem adequada dos resíduos de equipamentos eléctricos e 
electrónicos tem um impacto positivo na saúde humana e no 
ambiente. Para informações sobre onde e como eliminar os resíduos 
de equipamentos eléctricos e electrónicos de forma ambientalmente 
segura, o utilizador deverá contactar a autoridade local relevante, o 
ponto de recolha de resíduos ou o ponto de venda onde adquiriu o 
equipamento. 

 

Em conformidade com a Directiva 2013/56/UE relativa à eliminação 
de pilhas e acumuladores, este produto é marcado com o símbolo 
de um caixote do lixo riscado. O símbolo indica que as pilhas ou 
acumuladores utilizados neste produto não devem ser eliminados 
com o lixo doméstico normal, mas tratados de acordo com a 
directiva e os regulamentos locais. As pilhas e acumuladores não 
devem ser eliminados com resíduos municipais não triados. Os 
utilizadores de pilhas e acumuladores devem utilizar a rede de 
retoma disponível para estes artigos, o que permite a sua devolução, 
reciclagem e eliminação. Dentro da UE, a recolha e reciclagem de 
pilhas e acumuladores está sujeita a procedimentos separados. 
Para saber mais sobre os procedimentos de reciclagem existentes 
para pilhas e acumuladores na sua área, contacte o seu município, 
autoridade de gestão de resíduos ou aterro sanitário. 

 
6. CONTEÚDO DO CONJUNTO 

Após desembalar, verificar se todos os itens listados estão na embalagem e se o 
dispositivo está a funcionar correctamente. Estão incluídos: 
 

1. Cata-venta 
2. 2 x pilha AA 1,5 V ⎓ 
3. Manual de instruções 

 
Se algum dos itens acima mencionados estiver em falta ou danificado, por favor 
contacte o seu revendedor. Recomendamos manter a embalagem em caso de uma 

possível reclamação. Manter a embalagem fora do alcance das crianças. 
 
É possível descarregar o manual de uso a partir do endereço 
web abaixo: 
 

www.mptech.eu/qr/hoffen 
 
ou através do código QR ao lado. 
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7. COMPOSIÇÃO 
ASPECTO DO DISPOSITIVO E DOS SEUS COMPONENTES 
 

 
 

8. USO  
Verificar cada componente quanto a danos antes de iniciar o trabalho e também 
depois. Os componentes danificados não devem ser utilizados, uma vez que isto 

pode resultar num mau funcionamento grave do dispositivo ou em ferimentos no utilizador. 
 
Realizar todas as operações suavemente de modo a não danificar os componentes. 
 
Contém um conjunto de 2 pilhas AA 1,5 V ⎓. 
 

PREPARAÇÃO AO FUNCIONAMENTO 
Antes da primeira utilização, remover a etiqueta de instruções e retirar a protecção de 
pilhas do compartimento de pilhas. 
 

 

Tomada para fixar com 
parafuso a tampa do 

compartimento de pilhas 

Compartimento de 
bateria 

Palhetas 
do 

Palhetas do 
ventilador 

Tampa do 
compartimento 

de pilhas 

Interruptor de 
alimentação 

Cobertura 
do 

ventilador 

Protecção de 
pilhas 
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LIGAR E DESLIGAR O DISPOSITIVO 
A unidade é ligada e desligada utilizando o interruptor de alimentação.  
 
SUBSTITUIR AS PILHAS 

 

 
 

Para substituir as pilhas na unidade, desligar a unidade com o interruptor de 
alimentação, movendo-a para a posição OFF.  
Desaparafusar o parafuso que fixa a tampa do compartimento de pilhas e deslizá-lo 
na direcção do ventilador para o lado inferior da caixa. Ao substituir as pilhas, remover 
todo o conjunto  
de 2 pilhas. A remoção das pilhas será facilitada por um bastão de plástico estreito e 
oblongo (não incluído). Eliminar as pilhas de acordo com os regulamentos e inserir um 
conjunto totalmente novo de 2 pilhas AA 1.5V ⎓  de acordo com a polaridade indicada 
pelos desenhos no interior do compartimento. Inserir a tampa do compartimento de 
pilhas para que os fechos fechem e protejam o compartimento da abertura e fixar com 
o parafuso. 
 

9. LIMPEZA E MANUTENÇÃO 
A limpeza e manutenção regulares e devidamente efectuadas assegurarão uma 
longa vida útil do produto e um funcionamento sem problemas. 
 

A limpeza e manutenção só podem ter lugar quando o dispositivo é desligado. 
 
Nenhuma parte do dispositivo pode ser submersa em água. 
 

Não utilizar quaisquer ferramentas afiadas ou agentes de limpeza agressivos, 
incluindo líquidos de lavagem de louça concentrados, loções e pastas de lavagem, 

para limpar a sujidade resistente. 
 

Parafuso de fixação do 
compartimento de 

pilhas 

Tampa do 
compartimento 

de pilhas 
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Os componentes do dispositivo só devem ser limpos com um pano seco, pincel ou 
toalha de papel.  
 

10. DEPANAGEM 
Se tiver algum problema com o dispositivo, vale a pena ler os seguintes conselhos. 
 

O dispositivo não tem componentes reparáveis pelo utilizador. 
 

O ventilador 
não funciona 

Verificar se a protecção de pilhas foi removida. 
Verificar se algo não está a bloquear as palhetas do ventilador. 
Verificar se o interruptor está na posição ON. 
Verificar se as pilhas estão em condições de funcionamento, se não 
estiverem, substituir todo o conjunto. 

Se o problema não tiver sido resolvido, contactar o departamento de serviços do 
fabricante. 

 

ARMAZENAMENTO DO DISPOSITIVO 
Se não utilizar o dispositivo durante um longo período de tempo, guarde-o numa sala 
seca longe de fontes de calor e humidade após desligar, limpar e retirar as pilhas. 
Idealmente, deve colocar o dispositivo fora do alcance das crianças e dos animais de 
estimação. 
 
TRANSPORTE DO DISPOSITIVO 
Recomenda-se o transporte da unidade desligada, limpa e seca. Recomendamos que 
seja colocado em embalagem dedicada - pode ser uma caixa de cartão ou um tecido 
macio. Não sujeitar o dispositivo a vibrações ou choques excessivos durante o 
transporte. Ao manusear, transportar o dispositivo segurando a caixa com segurança. 
Não expor o dispositivo a altas temperaturas ou humidade. 
 

12. GARANTIA E SERVIÇOS 
O produto é garantido por 2 anos a partir da data de venda. As pilhas não estão 
cobertas pela garantia - são consumíveis. Em caso de falha, o produto deve ser 
devolvido à loja onde foi comprado, apresentando a prova de compra. O produto deve 
estar completo. 
 

13. FABRICANTE 

mPTech Sp. z o.o. 
ul. Nowogrodzka 31 
00-511 Warszawa 

Polónia 

Linha de apoio: (+48 71) 71 77 400 
E-mail: pomoc@mptech.eu 

 
Fabricado na China 

 

https://mptech.eu/qr/hoffen 

11. ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE 


